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I. Mandate

1. The Group of Experts towards Unified Railway Law (URL) obtained an extension of

mandate from the Inland Transport Committee at the eightieth session (Geneva, 20-
23 February 2018, ECE/TRANS/274, para. 69) for two years (2018-2019) in accordance with
the terms of reference as contained in ECE/TRANS/2018/13/Rev.1.

2. During the extension of the mandate, the Group of Experts was tasked to work on the
following issues:

(@  Monitor the finalization of necessary documents in order to perform
international rail transport under the unified railway law including a standard model for the
consignment note for the new provisions and its manual,

(b)  Monitor the performance of a substantial number of real pilot tests to be carried
out by the railway companies involved in the Group along the corridors agreed and along
other corridors if proposed by governments in order to ensure the operational validity and
effectiveness of the legal provisions prepared;

(c)  Draft a document (or systems of documents) on Unified Railway Law which
could be adopted as a legally binding instrument; the document (or systems of documents)
shall:

(i) Take into account the draft legal provisions on the contract of carriage already
prepared;
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The Group of Experts towards Unified Railway Law was able to agree on the text of its
report by 1 November 2019, following the initial agreement of this report at its twenty-first
session (Geneva, 16-18 October 2019). For this specific reason, this document containing
the report of the Group of Experts on the execution of its mandate could not have been
submitted at any earlier date.
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(i) Include the necessary formal provisions such as depository, management,
secretariat, administrative committee, amending procedures, voting rights, etc.;

(iii)  Be structured in a way which allows to easily supplement it with provisions on
other issues related to international rail freight transport where the Group considers it
appropriate to do so;

(d)  Discuss other relevant issues related to international rail freight transport with
aview to adding, where appropriate, provisions to the document referred to at (c); these issues
may include:

Q) Common Provisions on dangerous goods;

(i)  Common provisions on the use of freight wagons;
(iii)  Common provisions on rail infrastructure;

(iv)  Common provisions on rolling stock.

3. The Group of Experts was also tasked to prepare its report to the Working Party on
Rail Transport meeting at the seventy-third session on 25-27 November 2019.

4, The Group of Experts, in order to execute its mandate, met five times in Geneva:
. 9-11 July 2018
. 29-31 October 2018
. 2-4 April 2019
. 9-11 July 2019, and
. 16-28 October 2019.

5. This document contains the report on the execution of the extension of the 2018-2019
mandate by the Group of Experts. This report was agreed by the Group of Experts at its
session on 16-18 October 2019.

Execution of mandate

Task (a) of the mandate:

6. The Group of Experts monitored the finalization of the necessary documents to
perform international carriage of goods by rail under URL (documents other than the
consignment note). The Group of Experts assessed existing documents related to contract of
carriage in use under CIM or SMGS systems and agreed that there are 10 documents of
relevance to the provisions of URL: (1) notice of damage; (2) wagon label; (3) wagon list;
(4) container list; (5) subsequent orders; (6) notification of circumstances preventing
carriage; (7) notification of circumstances preventing delivery; (8) missing goods report; (9)
notification of corrections; and (10) accompanying document. These documents should be
developed for use under URL — for majority of them based on existing documents through
madification of CIM or CIM/SMGS documents — once the legal provisions for the contract
of international carriage of goods by rail are adopted as a legally binding instrument. CIT and
OSJD should be invited to undertake the modification work. Details of the documents’
relevance to URL provisions is provided in annex | together with preliminary suggestions for
modifications.

Task (b) of the mandate:

7. The Group of Experts monitored the performance of one real pilot test carried out by
the railway companies from Turkey, Georgia and Azerbaijan, with the focus on verifying the
operational validity and effectiveness of the existing URL legal provisions as available
(Informal document SC.2/GEURL No. 6 (2017)). Based on the test, the Group of Experts
was able to conclude that no further changes to the draft URL provisions were necessary,
while a number of issues were listed for consideration of further modifications to the version
of the ad hoc consignment note agreed upon by the Group of Experts for use in the tests.
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8. The report of the test is provided in annex II.

9. The Group of Experts concluded that organization of a substantial number of pilot
tests turned out to be difficult for the railway undertakings for two main reasons:

 some railway undertakings from countries along the corridors suggested for tests had
not participated actively in the work of the Group of Experts and had not responded
to the secretariat correspondence inviting them to perform the tests, including
correspondence at the highest level (letter from the ECE Executive Secretary to the
Ministers of Transport with copy to managing directors of the railway undertakings),
and

« railway undertakings due to regulations in force (for SMGS countries Article 3 of the
SMGS was mentioned as imposing restrictions) stated that they are not in position to
test URL existing provisions on contractual basis using the provisions as general rules
and conditions. Even the test conducted by Turkey, Azerbaijan and Georgia had been
carried out utilizing the consignment notes of CIM and SMGS systems and in parallel
the URL ad hoc consignment note.

10.  Against this background, and considering that the test carried out by Turkey, Georgia
and Azerbaijan was successful in verifying the validity and effectiveness of the draft URL
provisions, the Group of Experts agreed not to request any further tests to the railway
undertakings.

11.  The Group of Experts further agreed that the ad hoc consignment note agreed for use
in the tests should serve as a basis for the preparation of the final version of the consignment
note for URL. This work should however only be undertaken upon adoption of the legal
instrument for the contract of international carriage of goods by rail. Such work should
preferably be undertaken by CIT and OSJD. In this work, the issues raised in terms of
possible modifications should be considered. These issues are listed in annex I11. Upon
finalization of the consignment note, also an appropriate manual providing guidance for
filling out the consignment note should be prepared.

12.  The ad hoc consignment note as agreed by the Group of Experts is included in
annex IV.

Tasks (c) and (d) of the mandate:

13.  The Group of Experts in executing tasks 1 (c) and 1 (d) assessed and discussed on
which should be the scope of URL and how to convert it into a legally-binding instrument.

14.  Inthis process, the Group considered numerous documents, most importantly:

+ ECE/TRANS/SC.2/GEURL/2018/6 and ECE/TRANS/SC.2/GEURL/2018/6/Rev.1
which outlines a number of case studies from several United Nations transport legal
instruments on the modalities for updating the instruments and the accompanying
management systems established for these legal instruments

» ECE/TRANS/SC.2/GEURL/2019/5, prepared by the European Commission and
which contains impact analysis and the benefits from adopting the convention on
contract for carriage of goods by railway in international traffic, as an opting in
solution applicable solely for Euro-Asian rail freight traffic (interface law), provided
in annex V

» ECE/TRANS/SC.2/GEURL/2019/12, prepared by the Russian Federation and which
suggests that URL is developed as a framework convention which would regulate the
economic, operational, technical, technological and financial aspects of the railway
operations, such as the carriage of goods, the use of wagons, the use of infrastructure,
passenger transport, etc. and which proposes URL to become single regime for
railways, provided in annex VI (ECE/TRANS/SC.2/GEURL/2019/5).

15.  In addition, the Russian Federation submitted ECE/TRANS/SC.2/GEURL/2019/18
which contains benchmarking of the agreed draft URL provisions against relevant CIM and
SMGS provisions.
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16.  The long-lasting discussion, which spanned over three sessions on the two
approaches, led in the first place to a conclusion that URL should be developed as a system
of conventions. Further discussions revealed that while experts saw a system of conventions
forming unified railway law as a possible solution, there had been a difference of opinions as
to how the process of development should be managed. All experts except for the Russian
Federation advocated for a step by step approach meaning negotiations, adoption and opening
for accession separately convention by convention. Experts from the Russian Federation
believed that all the conventions of the system should be adopted and open for accession
simultaneously, that is the first convention would wait for the last convention of the URL
system for adoption. Such approach, in view of the Russian Federation, would prevent the
situation in which any of the new conventions becomes a “third-law”, that is a convention
existing in parallel to the existing regional legal systems.

17.  The other experts argued that the approach suggested by the Russian Federation would
offset all the benefits of the system of conventions, would not allow quick gains and would
discourage investment into the process of the development of the system (reference to the
arguments provided in ECE/TRANS/SC.2/GEURL/2019/5). They also considered that the
approach suggested by the Russian Federation might require decisions in other fora.

18.  Suggestions were made to open to accession each convention of the system after its
finalization and adoption, while leave it to countries to choose when to accede to it —
separately or to all conventions at the same time.

19.  Inthe discussion, experts from the Russian Federation requested that the conventions
to form the URL system were all identified while other experts believed that this should be a
careful process during which issues for which unified provisions in form of conventions
should be developed subject to adequate justification and consultations with international
organizations and industry associations.

20.  The Group of Experts was not able to agree on the scope of URL and on the approach
to convert it into a legally-binding instrument by the twenty-first and last session of its
mandate, thus it has not fulfilled its mandate with regard to tasks 1 (c) and 1 (d). At the same
time, experts agreed to recommend for an extension of mandate for one more year (two more
sessions) to finalize the work on its tasks 1 (c¢) and (d) of the terms of reference
(ECE/TRANS/SC.2/GEURL/2018/3/Rev.1) before the 2020 session of SC.2.

21.  Germany, Luxembourg, supported by the European Commission, and Turkey
considered that the short extension, if granted, needs to ensure that the Group’s work will
focus on the following objectives: (i) finalize the text of the legal instrument on the contract
for international carriage of goods by rail for consideration by SC.2 in 2020 (i.e. agree on all
substantive provisions, the management system, the preamble and final provisions); and (ii)
identify and agree, where appropriate, as per task 1 (d), the next issue relevant to international
rail freight, for which substantive URL provisions (another URL legal instrument) should be
developed.

Other considerations

22.  Inits decision to extend the mandate under the existing terms of reference, and in the
interest of successful conclusion of the extended mandate, SC.2 may wish to:

« expand the Group of Experts to invite to it country representatives with expertise on
issues to be envisaged in the full set of conventions to form the system of URL
conventions; and

+ expand the geographical representation in the Group to invite to it interested countries
along the entire Euro-Asian transport corridors.

23.  SC.2 may also request the Group of Experts to explore the possibility to establish the
legally binding instrument on contract of carriage on a corridor basis based on agreements
between the governments concerned.

24.  SC.2 may find further information on the work of the Group of Experts in the reports
of the sessions as follows: ECE/TRANS/SC.2/GEURL/2019/14, ECE/TRANS/SC.2/
GEURL/2019/8, ECE/TRANS/SC.2/GEURL/2019/2, ECE/TRANS/SC.2/GEURL/2018/5,
ECE/TRANS/SC.2/GEURL/2018/2.
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Annex |

List of documents assessed as relevant to perform
international carriage of goods by rail under URL

The table below contains 10 documents in addition to the consignment note which the Group
of Experts considers of relevance to the provisions of URL in order to perform international
carriage of goods by rail.

Title of the document

Relevance to URL provisions

Modifications required

Notice of damage

Wagon label

Wagon list

Container list

Subsequent orders

Notification of circumstance
preventing carriage

Notification of circumstance
preventing delivery

Missing goods report

Notification of corrections

10 Accompanying document

Article 28

Its use can be helpful to the
railway undertakings

Acrticle 5 para 2 in connection

with Article 2 para. 10

Article 5 para 2 in connection
with Article 2 para. 10

Articles 15 and 16

Article 17

Article 17

Article 20

Articles 15,16, 17 and 18

Its use can be helpful to the
railway undertakings for

subsequent processing of goods

en route in case when the

consignment of which the goods

are part cannot be identified
(goods without documents)

There are no existing documents that could be
modified, a new document should be developed.

CIT 14 document could be used. No substantive
content modifications necessary.

CIM/SMGS Wagon list document could be used
after modifications: substantive content changes
to box 16.

CIM/SMGS Container list document could be
used after modifications: substantive content
changes to box 16.

CIT 7 document could be used after
modifications: substantive content changes to box
on consignment number and on instructions.

CIT 8 document could be used after
modifications: substantive content changes to box
on consignment number and on circumstance
preventing carriage.

CIT 9 document could be used after
modifications: substantive content changes to box
on consignment number and on circumstance
preventing delivery.

CIT 21 document could be used. No substantive
content modifications necessary.;

CIT 22 document could be used. No substantive
content modifications necessary.

To be used for corrections, which are to be made
or have been made to the consignment note when
goods have already been sent.

The accompanying document is to take the same
form as a consignment note with the following
changes:

e Box 37: The description of the document is to
read “Accompanying document” and the
reference clause is not required.

e The box situated next to box 37 of the
consignment note and intended to identify the
individual sheets of the consignment note is
to be blank.
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Annex 11

Report on the findings of the first URL real pilot test on
Turkey-Georgia-Azerbaijan route (Mersin - Kars- Thilisi -
Baku- Ashkhabad Container Transport)

This report was submitted by the Ministry of Transport and Infrastructure of Turkey. It was
issued as Information document No. 4 to the nineteenth session of the Group of Experts, held
in Geneva on 2-4 April 2019.

It can be also consulted at:
www.unece.org/fileadmin/DAM/trans/doc/2019/sc2/ECE-TRANS-SC2-GEURL-2019-
id4_En_final.pdf.

Background information

With the aim of conducting a real pilot test along the Baku-Thilisi-Kars Railway line as
agreed during the meetings of the Group of Experts of Unified Railway Law, delegates of
Turkey, Georgia and Azerbaijan held a meeting to sign a Memorandum of Understanding on
15 March 2019 in Ankara and agreed upon the performance of a pilot test run in March 2019
to test provisions of the Unified Railway Law and ad hoc URL consignment note.

For the reason that international agreements/conventions bringing any obligation to the
government cannot gain validity without the approval of the National Assembly in Turkey,
it has not been possible to make an actual test run with the sole use of ad hoc URL
Consignment note. That is why, in addition to the utilization of official/binding consignment
notes in each country (hamely CIM and SMGS), a draft URL Consignment Note was issued
and all administrative transactions and procedures were applied to this URL Consignment
Note.

The following findings were noted by the enroute countries with regards to the ad hoc URL
Consignment Note and provisions of the draft URL during the pilot test run which moved on
22 March 2019 at 1 a.m. (in Turkey’s time) from Mersin.

Route

Route of the first test train consisting of 8 wagons from Mersin (Yenice station) to
Turkmenistan:

Mersin-Canbuz/Ahlakalaki- Gardabani/Boyik Kesik- Aliat Port-Tiirkmenbashi Port
-Askabat Carried freight: 40 feet container (item: ...)

URL Consignment Note (10. Section Deliverance Place) organized for Alat Port.

Organizing the Consignment Note

Ad hoc URL Consignment Note was issued separately for each wagon, in accordance with
customs procedures.

* URL article 5, para. 2 envisages the issuance of a Consignment Note for each
consignment loaded (piece) on a wagon. This provision is not compatible with Turkish
customs procedures

« there is no drawback in terms of customs procedures to issue a single Consignment
Note for more than one wagon.

The Article 5, para. 2 of URL has to be amended as “Each wagon is accepted as a
consignment and a consignment note is issued for each wagon, unless otherwise agreed in
the contract of carriage.”.


http://www.unece.org/fileadmin/DAM/trans/doc/2019/sc2/ECE-TRANS-SC2-GEURL-2019-id4_En_final.pdf
http://www.unece.org/fileadmin/DAM/trans/doc/2019/sc2/ECE-TRANS-SC2-GEURL-2019-id4_En_final.pdf
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3. Information in the Consignment Note

Sections of Consignment Note are sufficient. However;

* it is not clear that whether “the weight” in the 48th section is the weight of “goods”,
“wagon tariff” or “gross weight” of the wagon

« the twenty-sixth section must have customs information, not customs annotations

 anew section must be added to clarify the name of the transfer station. If the wagons
with changeable wheels are used, this section must be signed with X.

4. Payment of carriage charges

In accordance with the agreement between the consigner and the TCDD Transport JSC as
the contractual carrier, the consigner has made the payment of carriage charges which cover
the route in Turkey until Canbaz/Kartshaki border point. The consignee must pay all other
national route fees and expenses from this border to the final destination. (URL Atrticle 8,
para. 1)

On the back side of pages 1 and 2 of ad hoc URL Consignment Note, there are calculation
sections for the carriage charges to the consigner and consignee. The information requested
in this section is useful in terms of providing detailed information. However, it would be
more appropriate to have a section on the front side of the Consignment Note with regards to
the payment of carriage charges and expenses (including INCOTERMS). In this respect, the
18th section of the URL Consignment Note should be designed by taking into consideration
the20th section of the CIM Consignment Note.

5. Transfer of Conventional Freight (1435-1520)

A new section can be added to the URL Consignment Note for registering the new wagon
numbers after the transfer of the freight (1435-1520) or a “Freight/Container Transfer
Receipt” document can be designed, to be issued with a date stamp by the Transfer Station,
to register “wagon numbers before and after the transfer” and “other relevant information
about the freight (type of the good, net ton/wagon etc.)”.

In transportation of conventional freight, the number of wagons may increase or decrease
after the transfer. Such cases may cause inconsistencies between the URL Consignment Note
and number of wagons, the weight/number of packages in the wagons, thus, may create
difficulties in completing customs procedures, specifically in implementing Simplified
Customs procedure. In such cases, it may require to re-arrange the Consignment Note after
the transfer of wagons at the Transfer Station to enable implementation of Simplified
Customs Procedure.

A sample scenario for this problem:

Transfers in the BTK Railway Line take place in Georgia's Ahlakalaki station. In a
sample case, we assume that “5 wagons loaded with coal in “big bags” in Kazakhstan
with 5 URL Consignment Note issued for each” will reach to Ahlakalki transfer
station in Georgia, the freight in these 5 wagons will be transferred to 6 Turkish
wagons. In this case, an inconsistency will occur in terms of the registered information
on the tonnage/package number of the carriage, the number of the wagons and the
amount of freight in the carriage/ number of parcels/etc. In addition, a wagon will
arrive at the border point of Kars without a URL Consignment Note.

6. Delivery Period

The draft URL does not envisage “maximum delivery times”. It is advisable to provide
maximum transport times in the URL according to the railway transportation route, except
for sea and inland waterways.
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7.

Compensation of damage to the right holder, such as liability
and loss of freight/damage/deficiency

In this regard, an “agreement model” should be prepared regarding the procedures and
transactions to be applied by the railway organizations in such cases and should be discussed
in Group of Experts.

Transportation irregularities

In addition to the URL Consignment Note, some other documents similar to existing CIM
models should be designed for the URL such as Wagon Delivery/Receipt Document,
Damage/Loss/Deficiency Identification Minute, Consigner Instruction for Transport
Irregularities etc.
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Annex 111

Issues to be considered in finalizing the consignment note
under URL

The following are issues to be further considered when finalizing the consignment
note under URL:
« inclusion of a specific box for indicating transhipment/transfer station

« redesign of box 18 to match information provided in the box 20 of the CIM
consignment note

« inclusion of new section for registering new wagon numbers (wagon numbers before
and after transfers)

 merging of boxes 49 to 58 and 72 to 94

+ expansion of the boxes 24 and 48 to include in them information from weighting of
wagons for the wide gauge and from weighting the wagons for standard gauge, and

« removal from the box 65 reference to subcontracted carrier as URL does not refer to
such a category of carriers.
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Annex IV

Ad hoc consignment note
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Tarifwihrung Abrechnunganahiung

I' or-von

(&)

K

a0 - bis
@ Eg:::»—:wmwue s = 2 @

D Nebengebhren

[78) Tapub - Tarif

@ Kon rpyza- Kode des Gutes

[78) Kypo nepeouera - Urnrechnungskurs Viraro:

Zusamme

n:

[72) Yaacrok - Abschnitt

Koae CTarywi -
Kode des Bahnhofes

PaccTomHie, k- |74) PacueTran macsa, k-

o - yon

Entfernung km Frachtpflichtige Masse, kg

@ Baniora Taputha - [80) Baniota marexa-
Tarifwhrung Abrechnungswahnung

@ Baniora Tapucha— [82) Baniora nnatexa -
Tarifwihrung Abiechnungaahiung

A0 - bis

@ TononHTensHue
cBophi—

K

(@)

Nebengebifren
Taput - Tarit [77) Kon rpysa- Kode des Gutes Kype nepecaeTa - Urnrechnungskurs Vitoro: @)
B
Zusammen:
[99) OTmeTin 418 NCHMCARHIR 1 BaNMAHVR NPOBO3HLIX ANaTexeil - Vermerke (ber die Berechnung und Erhebung der Frachtkosten Bcero: 25 [26) e7) [28)
B
Total:

100 [IoNONHUT EN6HO B3HICKATS C OTNPABMTENA

3a- Insgesamnt vorn Absender zu etheben

OpwruHan HaknagHow
Frachtbrieforiginal

11



ECE/TRANS/SC.2/2019/4

JanonwseTca ornpaguTenem
Vom Absender auszuftllen

9 O
9 O

Hys0e oTMeTUTL KpecTUkom - Zutreffendes ankreuzen
(Fpachei - Felder 21,22, 66)

[37) Haknagnas EXXI

JopoxHas Be 4OMOCTb
Frachtkarte

1

[22)

Ble

O]e

COMMACHa NPaBoBLIM
npeanucaHam EquHoro
JKenesHopopoxHoro
Mpasa (EXT).
Mependpopmnets &
MyTH CeAoBaHuA He
NPOUIBOANTCA
MNognucs

DieBeforderung Unterschrift

Frachtbrief URL
Mo aor b [s] (t )
cTopon nepesoaa Absender (Name, Anschrift, Land)
ocyupcrenseTca

aapec, cTpaHa)

FarenenuA oTnpaBUTENA
Erklarungen des Absenders

Cowinka oTnpasnTensile Aorosopa
Absender Refererz/Vertrags-Nr.

3nextponnas noura — E-Mail
Ten. ~Tel

Dakc - Fax

unterliegtaufgrund Ver-

einbarung der

Parteien den Rechtsvor-

schriften des

Vereinheitlichten

Eisenbahnredhts (URL). Ei
Neuauf-

gabe unterwegs findet
nicht statt,

Tonyuatens (Hanmenosanwe, aapec, crpana)
Empranger (Name, Anschrift, Land

TOkyME TS, MPHNOEHHEIE OTNpaBITENem
Yom Absender beigefugte Bedleitpapiere

Bnextponnan noura — E-Mail
Ten. ~Tel

®ake - Fax

Wecay-aet -spem
onat ~Tag - tunck

MecTo npuéma
Ubemahmeort

Wecto aocTasiu
Ablieferungsort

o

Cranua HasHauenu - Bestimmungsbahnhof

CrpanalKenesHan aopora - Land/Bahn

Cranua oTnpasnenua - Versandbahnhof

CrpanalKeneswan aopora- Land/Bahn

B T pansuTHo® hakTypHpOBaKue — Transitfakturierung

B Komme pueckue yenosun ~ Kormerzielle Bedingungen

uepes—durch

m Ne sarona - Wagenhr,

g - -
OTMETKN, HE CBAIATENLHHE ANA NepeEoaqvKa - Fir den Beforderer Lnverbindliche Vermerke

28) Matca pysa
10cne eperpyaKn
Masse nach
Umladung

b) PoLEAYPa AT
Vereinfachtes Eisenbahnversandverfahren

12

aa Datum des Vertragsschiusses

a

[]

HaumeHosaue rpysa Heobbiuwan ornpaska Omcise Tpyest Koa HXMTH Macca (& kr)
Bezeichnung des Gutes Aussergewshnliche Sendung a2 D Gefahrliche Giiter a3 |:| NHIA/GNG-Code Masse (kg)
Ja Ja
Juakw, mapky | Ynakoeka ! Tpys ! Huono meot
Zeichen, Marken | Verpackung | Gut i Stiickzahl
OTHETKM TaMOXHI LenHacts rpysa
Zollarrtliche Vermerke Wert des Gutes
Tposepia
Uberprifung
MnomBel - Verschitisse
@ 59) Koa onnami
Frankaturcode
£2 [ [ | ! i i ! i i i I
£2 ] L i
&2 i [ @ @ 1 [60) Mepuwpyra - Leitungsnege
Lo I |
5]
gL i I i
ES T
,gg ) L A @ @ g @ TamoxerHoe ohopmnenue - Zollbehandiung
[ ¥ Foa i | - , , Co
@ 55 56 57 & @ Kommepuecirii akt Cocrasnen Mecal - AgHs
Tatbestandsaufnahme erstellt durch Monat - Tag ]
T | R 1 1 I ] R
) 2 5 o e 9
= Kon - Code o7 -von A0~ bis Mecro- Ort
ig . NI L L d
4 T T R
E& @ @ 2
o
55, 56, 57,
3ameneHAA nepesosuika - Erklarungen des Beforderers pyrue nepesosumii - Andere Beforderer B avectee
Hameroganue, aapec - Name, Anschrift 1 N Strecke Eigenshaft
|
|
]
) [lorosopHeIi nepesosunk— Vertraglicher Beforderer ara npuBeimua - Ankunftsdatum Mpeaoc- Mecsy— p Crpana-land Cranuyma— Bahnhof
n Monat - Tag - Stunde oTnpasit
Bereitgestellt | ' ' Sendungs-
HEE Identifikation
[ I
Mepesosuuk Ne oTnpagku
71) NoaTeepxaeHue nonyueHua
D] s ke Unternehmen VersandNr.
Moanucs - Unterschrift Ne nonyuenua - Empfangs-Nr. ‘ ’
— [ata saknioueHua 40r0B0pa NepeEosky

MecTou fara o opraners KaknanHoi - Ort und Datum der Aussellung




ECE/TRANS/SC.2/2019/4

Paspenbl Nno pac4eTy NPOBO3HbIX NNatexen —
Frachtberechnungsabschnitte

PacHerel o oTipaBITenem —
Kostenabrechnung mit dem Absender

PacueTs & nony-aTenEM—
Kostenabrechnung mit dem Empfanger

[72) vuacrok - Abschnitt

Kome cranuui -

Kode des Bahnhofes

Paccrosmie, ki -

Entfernung km

PacHeTHan Macsa, K-
Frachtpflichtige Masse, kg

75) Banora rapucha- [30) Baniota marexa-
Tarifwihrung Horedhnungwatiung

&1) Banora rapucha— [52) Banera nnatexa -
Tarifwihrung Abrechnungsadting

A o1-von

80 - bis

75) Hononnimenshue
c6iopei -

A Nebengebihren
Tapud - Tarif

@ Koa rpyaa- Kode des Gutes

Kypt nepecdeTa - Urnrechnungskurs

Wroro:
8

Zusammen:

@ YuacTok - Abschnitt

Koet cTamiyi -
Kode des Bahnhofes

PaccrosHue, km -

Entfernung, km

PacueTHan macca, Kr-
Frachtpflichtige Masse, kg

@ Baniota Taputha - @ Baniota marexa-
Tarifwihrung Abtechnungswahung

@ Baniora Tapucha- |§2) Baniora nnarexa -
Tarifwihrung Abrechnungsnahiung

B or-von

(E)

A0 - bis
[75) Aononnmensrue _ _ 57 (@) (@] @]
c6opu -

B Nebengebiihren

@ Taput - Tarif

O Kon rpyaa-— Kode des Gutes

@ Kyps nepecueTa - Urnrechnungskurs

Wroro:
B

Zusammen:

®

E

[72) yuacrok - Abschnitt

Kopet cTanymi -
Kode des Bahnhofes

Paccroanve, km -

Entfernung km

PacueTHas Macsa, k-
Frachtpflichtige Masse, kg

Baniora rapucsa - [80) Baniota marexa -

Tarifwihrung Abrechnungoiihng

Baniora Tapucha~ [82) Baniora nnatexca -
Tarifwahrung Abiechnungauahiung

&

B or-von

A0 - bis

&

[78) Horonmmencrae
oBophi -

@

C Nebengebihren

[78) Tapub - Tarif

@ Kon rpyaa- Kode des Gutes

[78) Kypo nepessera - Urnrechnungskurs

Wroro:

B8

Zusarmen:

D)

S

72) Yaactok - Abschnitt

KoRM CTanui -

Kode des Bahnhofes

PaccTosHie, k-

Entfernung km

PacHeTHan Macsa, K-
Frachtpflichtige Masse, kg

[78) Baniora rapucpa - [80) Baniora marexca -
Tarifwihrung Abrechnungawahrung

(81) Banira rapuha- [82) Banora nnarexa -
Tarifwihrung Abrechnungaadhrung

G

I' or-von

@

a0 - bis
[ 5502::»imenhnue = = @)

D Nebengebiihren

[78) Tapup - Tarif

[77) Kon rpya- Kode des Gutes

@ Kype nepecueta - Urrechnungskurs

Wraro:
B8

Zusammen:

®

S

[72) Yuactok - Abschnitt

KOAM CTaHUMi -

Kode des Bahnhofes

PaccrosHue, km -

Entfernung km

PacueTHan macca, kr-
Frachtpflichtige Masse, kg

Baniora Tapucha - [80) Baniora marexa -
Tarifwihrung Abtechnungawahung

3

Baniota nnarexa -

@ Baniora Tapucha— |5
Abrechnungsnahiung

Tarifwihrung

@

A0 - bis
[78) Rononmmensrme » - [20)
] = =
Nebengebitren

Tapuh - Tarif [77) Koa rpyaa- Kode desGutes Kypo nepecHeTa - Unrechnungskurs Viroro: )
B
Zusarmmen:
[38) Ormemkn ans vouncners w sanManis nposoaHex nnaTeen - Vermerke ber die Berechnung und Erhebung der Frachtkosten Beero: |25 (@] @) [o8)
[
Total:

100 [IpNONHUT eNlbHO B36ICKATS € OTNPABUTENA

33~ Insgesamt vorn Absender zu etheben

JopoxHan BegomocT

Frachtkarte

13



ECE/TRANS/SC.2/2019/4

JanonwseTca ornpaguTenem
Vom Absender auszuftllen

Hys0e oTMeTUTL KpecTUkom - Zutreffendes ankreuzen
(Fpachei - Felder 21,22, 66)

9 O
9 O

[37) Haknagnas EXXI Nucer Boigayum rpysa/TamoxHs

1

[22)

Ble

cornacko npasasein
npeanucanuam EauHoro
JKenesHopopoxHoro

Frachtbrief URL Empfangsschein/Zoll 3 T —
Mo gor b o G , aApec, CTpana) 3anenenna oTnpasnTena Cowinka oTnpaevTensiNe Aorosopa
cropon nepesosra Absender (Narne, Anschiift, Land) Erklarungen des Absenders N lsender Refererc Vertrags N,
ot ecramers :

Mpaga (EX)
Nepeadhopmnenus &
MYTH CEAOBAHIA He
npoM3BOAMTCA

3nextponnas noura — E-Mail

Ten. -Tel.

MNognucs
DieBeforderung Unterschrift ®aKe - Fax

unterliegtaufgrund Ver-
einbarung der

Parteien den Rechtsvor-
schriften des
Vereinheitlichten

Tonyuatens (Hanmenosanwe, aapec, crpana)
Empranger (Name, Anschrift, Land

TOkyME TS, MPHNOEHHEIE OTNpaBITENem
Yom Absender beigefugte Bedleitpapiere

Eisenbahnredhts (URL). Ei
Neuauf-

gabe unterwegs findet Bnextponnan noura — E-Mail
nicht statt,

Ten. ~Tel

Pakc - Fax

Wecny—sem - tpent

Mecro npuéna
onat ~Tag - tunck

Ubernahmeort

Wecto aocTasiu
Ablieferungsort

Cranua HasHauenu - Bestimmungsbahnhof CrpanaiKenesuan gopora - Land/Bahn

Cranua oTnpasnenua - Versandbahnhof

CrpanalKeneswan aopora- Land/Bahn

B T pansuTHo® hakTypHpOBaKue — Transitfakturierung

B Komme pueckue yenosun ~ Kormerzielle Bedingungen

uepes—durch

m Ne sarona - Wagenhr,

g - -
OTMETKN, HE CBAIATENLHHE ANA NepeEoaqvKa - Fir den Beforderer Lnverbindliche Vermerke

28) Matca pysa
10cne eperpyaKn
Masse nach
Umladung

14

HaumeHosaue rpysa Heobbiuwan ornpaska Omcise Tpyest Koa HXMTH Macca (& kr)
Bezeichnung des Gutes Aussergewshnliche Sendung a2 D Gefahrliche Giiter a3 |:| NHIA/GNG-Code Masse (kg)
Ja ja
Juakw, mapky | Ynakoeka ! Tpys ! Huono meot
Zeichen, Marken | Verpackung | Gut i Stiickzahl
OTHETKM TaMOXHI LenHacts rpysa
Zollarrtliche Vermerke Wert des Gutes
@ Mposepka
Uberprifung
MnomBel - Verschitisse
@ 59) Koa onnami
Frankaturcode
£2 ; % H o 4 % [ [ | ! i i ! i i i I
Ig
ig ; LI -
E5 @ @ 1 @) MapLupyTel - Leitungswege
Lo I |
5]
gL G @os i I i
Ig
g T T - =
B £& @) 153 § [61) Tamoxenmoe odhopmne we - Zollbehandlung ‘
@ 55 56 57 & @ Kommepuecirii akt Cocrasnen Mecal - AgHs
Tatbestandsaufnahme erstellt durch Monat - Tag ]
T | R 1 1 HIE ] R
) 2 5 o e 9
o Kon - Code o7 -von a0-bis Mecro- Ort
g2 1 A [ R !
s
4 T ;i —
@ P 1
8
55, 56, 57,
3ameneHAA nepesosuika - Erklarungen des Beforderers pyrue nepesosumii - Andere Beforderer B avectee
Hanmerosakme, aapec - Name, Anschrift 1 N Strecke Eigenshaft
|
|
]
) [lorosopHeIi nepesosunk— Vertraglicher Beforderer ara npuBeimua - Ankunftsdatum Mpeaoc- Mecsy— p Crpana-land Cranuyma— Bahnhof
n Monat - Tag - Stunde oTnpasit
Bereitgestellt | ' ' Sendungs-
[ Identifikation
[ I
Mepesosuuk Ne oTnpagku
71) NoaTeepxaeHue nonyueHua
D] s ke Unternehmen VersandNr.
Moanucs - Unterschrift Ne nonyuenua - Empfangs-Nr. ‘ ’
b —— - |70) fara sanioueun aoroeopa nepesoskn ft & 8 i €8 4 i
Vereirfachtes Eisenbahnversandverfahren e l:l Datum des Vertragsschiusses MecTou fara o oprnerts Kainaaoi - Ort und Datum der Aussellung




ECE/TRANS/SC.2/2019/4

fi01) Orierkn nepesosanka - Vermerke des Beforderers [i05) Yesnomnenne o npubkiman rpyaa~ Benachrichtigung tber die Ankunft des Gutes

25%80

Buagua rpysa- Ablieferung des Gutes

63%120

6880

YanuHenme cpoxa accTaska- Lisferfristverlangerung 5%120

CraHyma - Bahnhof CraHyma - Bahnhof

Bapepxka n3-3a - Yerzégerung wegen Bapepxka na-3a - Yerzégerung wegen

oT —von yac - Uhr OT VO] woceninnensasemiseaBBEm URF o sovin s
Ao —bis vac - Uhr go-bis ____________________________vac-Uhr _____________|Noancs nonyuatens - Unterschrift des Empfangers
OTMeTkn 0 nepeaaqe rpyaa - Vermerke tber die Ubergabe des Gutes 55200
1031 1032 103.3 1034
25%50 25%50 25%50 25%X50
1035 1036 108.7 103.8
25%X50 25%50 25%50 25%X50
1039 10310 103.11 10312
25%50 25%50 25%50 25%50
OTMETKI 0 NPOCABACBAHIIN 0T PAHIHEIX CTEHNA - Vermerke Grenzbahnhife 55200
1041 104.2 104.3 104.4
25%50 25%50 25%50 25%50
1045 1046 104.7 104.8
25%50 25%50 25%50 25%50
1049 10410 104.11 10412
25%50 25%50 25%50 25%50

NvieT Belaaum rpysalTaMoxHs
Empfangsschein/Zoll

3

15



ECE/TRANS/SC.2/2019/4

JanonwseTca ornpaguTenem
Vo Absender auszuftllen

9 O
9 O

Hys10e 0TMETUTS KpecTUkom - Zutreffendes ankreuzen
(Fpachei - Felder 21,22, 66)

[37) Haknaghas EXXI

Lybnukat HaknagHon
Frachtbriefdoppel

Ble

@

COMNACHa NPaBoBLIM
npeanucanuam EquHoro
JKenesHopopoxoro
Mpasa (EXT).
Mepeodiopmnerita &
MyTH CNeAoBaHUA He
NPOUIBOANTCA
MNognucs

DieBeforderung Untterschrift

Frachtbrief URL
o aor oo C
CTOPOH Nepesoska Absender (Name, Anschrift, Lan
ocyupernseTca

. aApec, CTpaHa)
d)

Bnexrpoknan nouta — E-Mail
Ten. ~Tel

Dakc - Fax

Jamenenua oTnpasuTena
Erklarungen des Absenders

Cowinka oTnpanTensiNe aorosopa
Absender Refererz/Vertrags-Nr.

unterliegtaufgrund Ver
eintarung der

Parteien den Rechtsvor-
schriften des
Vereinheitlichten
Eisenbahnrechts (URL). Ei
neNewauf-

gabe unterwegs findet
nicht statt,

Tonyuaten. (HanmerosanWs, aapec, crpana)
Empranger (Name, Anschift, Land)

Bnextponnan noura — E-Mail
Ten. ~Tel

®akc - Fax

Mecro AocTasku
Ablieferungsort

Cranua HasHauenu - Bestimmungsbahnhof

°

P.l....

CrpanalKenesHan aopora - Land/Bahn

B Komme pueckue yenosun - Kormerzielle Bedingungen

m OTMETKN, HE CBAZATENEHHS ANIA NepeBoa-wka - Fur den Beforderer Lnverbindliche Vermerke

T0KyME TS, MPHNOEHHEIE OTHpABITENe
Yom Absender beigefugte Bedleitpapiere

MecTo npuéma
Ubernahmeort

Wecay-aet -spem
onat ~Tag - tunek

Cranua oTnpasnenua - Versandbahnhof

CrpanalKeneswan aopora- Land/Bahn

6 TpansuTHo® hakTypHpoBaue — Transitfakturierung

uepes-durch

m e garowa - Wagen Nr.

28) Matca pysa
n0cne 0 eperpyaKn
Masse nach
Umladung

Noanuce - Unterschrift

Ne nonyverta - Empfangs-r.

n Monat - Tag - Stunde
Bereitgestellt '

TIOATEEPRABHME NONyUeRN
Empfangsbescheinigung

@

[ara 3aKnioyeHUA A0TOBOPa NePeBO3KU

b) Ynpou oLeayEa AR
Vereinfachtes Eisenbafmversandverfahren

16

ompaEOk o Datum des Vertragsschiusses

a

[]

HaumeHosaHme rpysa HeoBeiunan oTnpaska Oacite Tpyst Ko HXMTHI Macca (e kr)
Bezeichnung des Gltes Aussergewshnliche Sendung 22 D Gefahrliche Giter a3 D NHIA/GNG-Code Masse (kg)
Ja Ja
Jnakw, mapky | Ynakoeka | Tpys | Yucno mect
Zeichen, Marken | Verpackung | Gut | Stickzahl
OTHMETKM TaMOXHI LenHacTs rpysa
Zollarrtliche Vermerke Wert des Gutes
@ Mpoeepka
Uberprifung
MnomBe - Verschitisse
B) %)
Frankaturcode
g2 ; % Womo4 ¥ [ (S i i ¥ ' i i’ h | I R
Ig
ig : I —
A = @ @ 3 @) MapLpyTe - Leitungswege
[ [ A B -
15
gL i oL i
] i T
,gg oW o @ @ g @ TamoxerHoe ohopmnenue - Zollbehandiung
A T E={ - , 1 P
@ 55 56, 57 & @ Kommepueciii akT ocTaBneH Mecay - aeHs
Tatbestandsaufnahme erstellt durch Monat - Tag |
P | 1 i o i HER
&) &) cpora A Liefer g
= - o ‘ Koa - Code o7 - von A0~ bis Mecro- Ort
£ L Pt IR ]
o
£ T L T S
il @ @ N
o
O 55, 56, 57,
3aneneHAA nepeosunka - Erklarungen des Beforderers lpyrue nepesosumit - Andere Beforderer B auectee
Havmerosarie, agpec - Name, Anschrift | M - Strecke Eigenscraf
|
]
) DorosopHsiii nepesosumk - Vertraglicher Beforderer Lata npuBeiTua - Ankunftsdatum Mpeaoc- Mec sl - geHs — Bpems WaenTugmrkauua  Crpara-Land  Cranuua - Bahnhof

oTnpasit

Sendungs-

Identifikation
Mepesosuuk Ne oTnpasky
Unternehmen Versand .

MecTou Aara o opranersts KaknanHoi - Ort und Datu der Aussellung




ECE/TRANS/SC.2/2019/4

Pasnens! no pacyeTy NpoBO3HLIX NNaTexel — AE— E—
Frachtberechnungsabschnitte Kestensbrechnung it dem Abserder | Kostensbrechnung it dem Empfanger

72) Yuactok- Abschnitt oAU CTaHU - P o P o 75) Banira rapuda— [60) Baniata matexa- [31) Baniora Tapucha- [52) BanTa mnatexa -
HacTor= Abschn Kode des Bahnhofes FCCTOTNELKM HCHBTHAAMECCaLHT: Tarifwihrung Abrechnungswahung @] Tarifwihrung Abrechnungsnahrung
Entfernung km Frachtpflichtige Masse, kg
70 - bis

75) Hononumenshue
c6iopbi -

A Nebengebihren
Taputb - Tarif [77) Kon rpysa- Kode des Gutes Kypo nepecdeTa - Urnrechnungskurs Vivaro: D) D)

]
Zusammen:
72) w - Abschnitt Kope cranywi - P: - P: e 79) Baniora rapucha - [g0) Baniora marexa- {g1) Baniora Tapucha- [82) Baniota nnatexa -
(12) yuacrox- abschn Kode des Bahnhofes AsETonHne, K ACHETHAA MAEDE, KT © Tarifwihrung Abrechnungswahrung @) Tarifwihrung Abiechnungauahiung
Ertfernung km Frachtpfiichtige Masse, kg

A0 - bis
(75) Dononmmencrie

copei—
B Nebengebiihren

&

@ Tapw - Tarif O Kon rpyaa- Kode des Gutes @ Kypo nepecueTa - Urnrechnungskurs Virore: @ @ @ @
"
Zusamimen:
T Kone CTaHU b, i P TR Baniora Tapucha - [80) Banora matexa- (81) Banora tapudba- [82) Baniota nnarexa -
[12) yazorox - Abschi Kode des Bahnhofes HCETER e, ReBTRaAMBTR Tarifwihrung @) Abrechnunganahnung Tatifwahrung Okhl«hnur\gmmung

Entfernung, km Frachtpflichtige Masse, kg

6

0 - bis
DR " » » @
cBopei-
(: Nebengebihren
[78) Tapub - Tarif [77) Kom rpyaa- Kode des Gutes [78) Kypo nepessera - Urnrechnungskurs Viroro: a0 (32 @) 2
8
Zusammen:
72) Yuacrok - Abschnitt Kout cTamymi - PaccTosHe, kit — PaCYETHAS MaDEA, KT — @ Baniora Tapucha ~ [80) Baniota matexa - @ Banicra Tapucha— @ Baniota nnatexa -
Kode des Bahnhofes Tarifwihrung Abredhnungwitnung Tarifwihrung Bbiechnungsaitiung
Ertfernung, km Frachtpflichtige Masse, kg
a0 - bis
[78) Rononnmensiie N _ 3 (@)
cBopei - = = =
D Nebengebihren
(7) Tapup - Tarif [77) Kon rpyaa- Kode des Gutes [78) Kypo nepesueta - Urnrechnungskurs Vivero: [an @) (D] (@)
8
Zusamrmen:
@ ViacTok s ABEAHAItE Kopes cTanumi - PaccTosHme, ki - PaiceTHAR MACEa, K- @ Baniora Tapucha - @ Baniora marexa- (1) Baniora Tapucha— @ Baniota nnatexa -
Kode des Bahnhofes Tarifwihrung arifwahrung

Entfernung km Frachtpflichtige Masse, kg

@

A0 - bis
[19) Rononamensiuie ” N » @
cBopei - = = =
Nebengebihren
Tapud - Tarif 77) Kom rpyaa- Kode des Gutes Kype nepecdeTa - Urnrechnungskurs Viraro: (24
B
Zusammen:
[38) Ormerkn ana vouncnerus w sanManis npoeoaHex nnaTexen - Vermerke Uber die Berechnung und Erhebung der Frachtkosten Beero:  [25) @] @) @)
2]
Total:

100 [lpNonHUT enlbH0 B36ICKaTS € OTNPaBUTENA 33 - Insgesamtvom Absender zu etheben

Aybnvkar HaknagHo#
Frachtbriefdoppel
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JanonwseTca ornpaguTenem
Vo Absender auszuftllen

9 O
9 O

Hys10e 0TMETUTS KpecTUkom - Zutreffendes ankreuzen
(Fpachei - Felder 21,22, 66)

[37) Haknaghas EXXI

Nuet npuema rpysa
Versandschein

Ble

@

COMNACHa NPaBoBLIM
npeanucanuam EquHoro
JKenesHopopoxoro
Mpasa (EXT).
Mepeodiopmnerita &
MyTH CNeAoBaHUA He
NPOUIBOANTCA
MNognucs

DieBeforderung Untterschrift

Frachtbrief URL
o aor oo C
CTOPOH Nepesoska Absender (Name, Anschrift, Lan
ocyupernseTca

. aApec, CTpaHa)
d)

Bnexrpoknan nouta — E-Mail
Ten. ~Tel

Dakc - Fax

Jamenenua oTnpasuTena
Erklarungen des Absenders

Cowinka oTnpanTensiNe aorosopa
Absender Refererz/Vertrags-Nr.

unterliegtaufgrund Ver
eintarung der

Parteien den Rechtsvor-
schriften des
Vereinheitlichten
Eisenbahnrechts (URL). Ei
neNewauf-

gabe unterwegs findet
nicht statt,

Tonyuaten. (HanmerosanWs, aapec, crpana)
Empranger (Name, Anschift, Land)

Bnextponnan noura — E-Mail
Ten. ~Tel

®akc - Fax

Mecro AocTasku
Ablieferungsort

Cranua HasHauenu - Bestimmungsbahnhof

°

P.l....

CrpanalKenesHan aopora - Land/Bahn

B Komme pueckue yenosun - Kormerzielle Bedingungen

m OTMETKN, HE CBAZATENEHHS ANIA NepeBoa-wka - Fur den Beforderer Lnverbindliche Vermerke

T0KyME TS, MPHNOEHHEIE OTHpABITENe
Yom Absender beigefugte Bedleitpapiere

MecTo npuéma
Ubernahmeort

Wecay-aet -spem
onat ~Tag - tunek

Cranua oTnpasnenua - Versandbahnhof

CrpanalKeneswan aopora- Land/Bahn

6 TpansuTHo® hakTypHpoBaue — Transitfakturierung

uepes-durch

m e garowa - Wagen Nr.

28) Matca pysa
n0cne 0 eperpyaKn
Masse nach
Umladung

Noanuce - Unterschrift

Ne nonyverta - Empfangs-r.

n Monat - Tag - Stunde
Bereitgestellt '

TIOATEEPRABHME NONyUeRN
Empfangsbescheinigung

@

[ara 3aKnioyeHUA A0TOBOPa NePeBO3KU

b) Ynpou oLeayEa AR
Vereinfachtes Eisenbafmversandverfahren

18

ompaEOk o Datum des Vertragsschiusses

a

[]

HaumeHosaHme rpysa HeoBeiunan oTnpaska Oacite Tpyst Ko HXMTHI Macca (e kr)
Bezeichnung des Gltes Aussergewshnliche Sendung 22 D Gefahrliche Giter a3 D NHIA/GNG-Code Masse (kg)
Ja Ja
Jnakw, mapky | Ynakoeka | Tpys | Yucno mect
Zeichen, Marken | Verpackung | Gut | Stickzahl
OTHMETKM TaMOXHI LenHacTs rpysa
Zollarrtliche Vermerke Wert des Gutes
@ Mpoeepka
Uberprifung
MnomBe - Verschitisse
B) %)
Frankaturcode
g2 ; % Womo4 ¥ [ (S i i ¥ ' i i’ h | I R
Ig
ig : I —
A = @ @ 3 @) MapLpyTe - Leitungswege
[ [ A B -
15
gL i oL i
] i T
,gg oW o @ @ g @ TamoxerHoe ohopmnenue - Zollbehandiung
A T E={ - , 1 P
@ 55 56, 57 & @ Kommepueciii akT ocTaBneH Mecay - aeHs
Tatbestandsaufnahme erstellt durch Monat - Tag |
P | 1 i o i HER
&) &) cpora A Liefer g
= - o ‘ Koa - Code o7 - von A0~ bis Mecro- Ort
£ L Pt IR ]
o
£ T L T S
il @ @ N
o
O 55, 56, 57,
3aneneHAA nepeosunka - Erklarungen des Beforderers lpyrue nepesosumit - Andere Beforderer B auectee
Havmerosarie, agpec - Name, Anschrift | M - Strecke Eigenscraf
|
]
) DorosopHsiii nepesosumk - Vertraglicher Beforderer Lata npuBeiTua - Ankunftsdatum Mpeaoc- Mec sl - geHs — Bpems WaenTugmrkauua  Crpara-Land  Cranuua - Bahnhof

oTnpasit

Sendungs-

Identifikation
Mepesosuuk Ne oTnpasky
Unternehmen Versand .

MecTou Aara o opranersts KaknanHoi - Ort und Datu der Aussellung
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Pasnens! no pacyeTy NpoBO3HLIX NNaTexel — AE— E—
Frachtberechnungsabschnitte Kestensbrechnung it dem Abserder | Kostensbrechnung it dem Empfanger

72) Yuactok- Abschnitt oAU CTaHU - P o P o 75) Banira rapuda— [60) Baniata matexa- [31) Baniora Tapucha- [52) BanTa mnatexa -
HacTor= Abschn Kode des Bahnhofes FCCTOTNELKM HCHBTHAAMECCaLHT: Tarifwihrung Abrechnungswahung @] Tarifwihrung Abrechnungsnahrung
Entfernung km Frachtpflichtige Masse, kg
70 - bis

75) Hononumenshue
c6iopbi -

A Nebengebihren
Taputb - Tarif [77) Kon rpysa- Kode des Gutes Kypo nepecdeTa - Urnrechnungskurs Vivaro: D) D)

]
Zusammen:
72) w - Abschnitt Kope cranywi - P: - P: e 79) Baniora rapucha - [g0) Baniora marexa- {g1) Baniora Tapucha- [82) Baniota nnatexa -
(12) yuacrox- abschn Kode des Bahnhofes AsETonHne, K ACHETHAA MAEDE, KT © Tarifwihrung Abrechnungswahrung @) Tarifwihrung Abiechnungauahiung
Ertfernung km Frachtpfiichtige Masse, kg

A0 - bis
(75) Dononmmencrie

copei—
B Nebengebiihren

&

@ Tapw - Tarif O Kon rpyaa- Kode des Gutes @ Kypo nepecueTa - Urnrechnungskurs Virore: @ @ @ @
"
Zusamimen:
T Kone CTaHU b, i P TR Baniora Tapucha - [80) Banora matexa- (81) Banora tapudba- [82) Baniota nnarexa -
[12) yazorox - Abschi Kode des Bahnhofes HCETER e, ReBTRaAMBTR Tarifwihrung @) Abrechnunganahnung Tatifwahrung Okhl«hnur\gmmung

Entfernung, km Frachtpflichtige Masse, kg

6

0 - bis
DR " » » @
cBopei-
(: Nebengebihren
[78) Tapub - Tarif [77) Kom rpyaa- Kode des Gutes [78) Kypo nepessera - Urnrechnungskurs Viroro: a0 (32 @) 2
8
Zusammen:
72) Yuacrok - Abschnitt Kout cTamymi - PaccTosHe, kit — PaCYETHAS MaDEA, KT — @ Baniora Tapucha ~ [80) Baniota matexa - @ Banicra Tapucha— @ Baniota nnatexa -
Kode des Bahnhofes Tarifwihrung Abredhnungwitnung Tarifwihrung Bbiechnungsaitiung
Ertfernung, km Frachtpflichtige Masse, kg
a0 - bis
[78) Rononnmensiie N _ 3 (@)
cBopei - = = =
D Nebengebihren
(7) Tapup - Tarif [77) Kon rpyaa- Kode des Gutes [78) Kypo nepesueta - Urnrechnungskurs Vivero: [an @) (D] (@)
8
Zusamrmen:
@ ViacTok s ABEAHAItE Kopes cTanumi - PaccTosHme, ki - PaiceTHAR MACEa, K- @ Baniora Tapucha - @ Baniora marexa- (1) Baniora Tapucha— @ Baniota nnatexa -
Kode des Bahnhofes Tarifwihrung arifwahrung

Entfernung km Frachtpflichtige Masse, kg

@

A0 - bis
[19) Rononamensiuie ” N » @
cBopei - = = =
Nebengebihren
Tapud - Tarif 77) Kom rpyaa- Kode des Gutes Kype nepecdeTa - Urnrechnungskurs Viraro: (24
B
Zusammen:
[38) Ormerkn ana vouncnerus w sanManis npoeoaHex nnaTexen - Vermerke Uber die Berechnung und Erhebung der Frachtkosten Beero:  [25) @] @) @)
2]
Total:

100 [lpNonHUT enlbH0 B36ICKaTS € OTNPaBUTENA 33 - Insgesamtvom Absender zu etheben

JlneT npriema rpysa
Versandschein
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Annex V

Options available for converting URL into a legally binding
instrument — URL as contract of carriage’s convention

This document was submitted by the European Commission to the nineteenth session of the
Group of Experts, held in Geneva on 2-4 April 2019 and was issued as
ECE/TRANS/SC.2/GEURL/2019/5.

It can be consulted at www.unece.org/fileadmin/DAM/trans/doc/2019/sc2/ECE-TRANS-
SC2-GEURL-2019-05¢.pdf.
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Annex VI

Unified Railway Law — Structure and Management System

This document was submitted by the Russian Federation to the twentieth session of the Group
of Experts, held in Geneva on 9-11 July 2019 and was issued as

ECE/TRANS/SC.2/GEURL/2019/12.
It can be consulted at www.unece.org/trans/main/sc2/sc2_geurl_20.html.
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